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THE KAURAVA PRINCES AND THE ORPHANED 
FANLDAVA PRINCES WERE COUSINS. THEY GREW 
МР TOGETHER AT HAST/NAPURA IN THE 
CHARGE OF THEIR GRANP-UNCLE, BHEESHMA., 
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BUT THE KAURAVAS WERE 
VEALOUS OF THEIR: COUSINS. 


UNCLE 
BHEESHMA 
І6 PARTIAL 
TO THE 


| WHEN THE PANDAVAS ARRIVED AT | 
/АСАМАУАТА, YLUIDHISHTHIRA , THE 
ELDEST OF THEM TURNED TO 


THE FANDAVAS SE 
TUNNEL MADE FOR 


THE OTHERS ~ 


WE MUST 
6ET FIRE TO 
THIS HOUGE. 
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94 AFTER SETTING THE HOUSE ON FIRE, THE PANDAVAS AND THEIR 
MOTHER , KUNTI, ESCAPED THROUGH THE TUNNEL. 


WAER THE y WERE DEEP IN THE | |ВНЕЕМА WAS THE STROWOEST 
FOREST- — 


WE САММОТ 
STOP HOW. 
ВНЕЕМА, CAN YOU 
CARRY HIM 2 


YOU ARE ALL TIRED 1 АМ NOT. 
YOu SLEEP. I'LL KEEP WATCH. 


HIDIMBA , A ACSAYAQA WAG THE MASTER ОҒ THAT FOREST, 


SISTER Urn 

HIDIMBAA! _M...M...M..: 
MY MOUTH 

жесе WATERS! 

HUMANS. : 

BRING THEM 

HERE.WE 


SHALL FEAST 


WHEN HIDIMBAA CAME IN SEARCH ОҒ THE FANDAVAS SHE SAW ВНЕЕМА 


HOW HANDSOME НЕ 15! I SHALL CHANGE MYSELF 
| DON’T WANT TO EAT INTO A BEAUTIFUL 4 
HIM. I'LL MARRY НІМ. ORL. THEN НЕ WILL 
FALL. IN 


HIDIMBAA IS LATE. HAS 
SHE... IO OHE...? NO 
IT CANNOT BE! 

YET | WONDER... ) 
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AS | SUSPECTED! 
ғ ене HAS CHANGED J 
HER FORM AND 

Я 5 MAKING 
4 EYES AT THAT | 


ED. HUMAN. 7 
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THE NOISE AWOKE 
КТ. 


MOTHER, YOUR 
BRAVE SON 
WILL WIN. 


HIDIMBA WAS KILLED. KUNTI NOW 
TURNED TO 
HIAMBAA . \ 
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THAT WAS MY 
BROTHER, Ι LOVE 
YOUR ON, 
| DESERTED МУ 
BROTHER FOR HIM. 


f ТІ) woTREOO OF 
7 THIG FOREST. 


STAY HERE > "WI 
AS LONG AS 4 „Й mi 
SO BHEEMA MARRIED HIDIAJVXAA . 


HIDIMBAA WAS A DEWOTED DAUGHTER-IN-LAW. 


NOT LONG AFTER , BHEEMA'S SON. GHATOTKACHA, WAS BORN. BEING A 
RAKSHASA HE KNEW ALL THEIR MAGIC AND WAS FULL-GROWN AT BIRTH. 
FATHER! | AM THE 


ЖА 477 
LORD OF THIS GOON! BN ПР LUE ы 
ЖА, 2,2% 


FOREST. WHEN- _ “i \ P BLESS 
EVER YOU "ο . 

THINK OF ٠ Ты”! е 
МЕ 1 WILL 
СОМЕ AND | 
SERVE 


THE PANDAVAS WENT THEIR WAY AND 
GBHATOTEACHA LIVED WITH HIG MOTHER 
IN THEIR FOREST. : 
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MANY YEARS PASSED ВУ. THE PANDAVAS BECAME THE RULERS OF 
INDRAPRRASTHIA WHERE THEY BUILT А BEAUTIFUL PALACE , YUDHISHTHIRA 
PERFORMED THE RAJASUYA SACRIFICE. THE KAURAVAS WERE 
VEALOUS OF THEIR SUCCESS. 
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VYUDHISHTHIRA PLAYED AND 
LOST ALL A/S WEALTH. 


YUDHISHTHIRA LOST. 
THE FANDAVAS HAD 
TO LEAVE FOR THE 
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HE LOST HIS KINGDOM TOO. BUT HE 
CONTINUED TO PLAY. 
WEL YOU 


е», ПУ AGREE TO GO 


TO THE FOREST 

À FOR 13 YEARS 

DXX IF YOU LOSE? 
A IF YOU WIN 
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WHEN THEY HAD GONE, ARULINA'S 
WIFE, SUBHADRA, А YADAVA PRINCESS, 
TOOK THEIR GON, ABHIMANYU, TO THE 
YADAVA KINGDOM. 


ABHIMANYU , YOUR MY REPUTATION 
UNCLE BALARAMA HAS \ 15 AT STAKE. 
GONE BACK ON HIS LET LS @O TO 
WORD. HE IS GIVING “^^ DWARAKA. 

WATSALA TO "LAKSHMANA. 


HOW DARE YOU 
TRESFASS. 
| SHALL 


"TT 
° DURYODHANA'S SON. 


=» 2 = ж-е. 


ON THE WAY TO РИАКАКА- 


QUICKLY, 
ABHIMANYLI, 

I DON'T 
FEEL 
SAFE. 


BUT ABHIMANYU WAS | 


UNDAUNTED. | 


x 


Ж/ TLL KILL 
YOU FIRST! E 


ФВАГАКАМДА5 DAUGHTER 


| AFTER А TOUGH FIGHT- 
Pr y 
“Др 


ALAS! "А 
HOW DID 
| А MERE 
| HUMAN 
OVERTOWER 
YOu ? 


м 
ARJLINA'S 
WIPE 
SUBHADRA... | 
MY SON... | 


| BROTHER 1 
FORGIVE 
ME ! | DIP 

NOT 
KNOW 
YOL. 


STOP! ABHIMANYU ! 
HE 15 YOUR — 
UNCLE ВНЕЕМА$ 
SON! YOUR 
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۱ مہ 
С‏ ار یں 


ASTER! My BROTHER, 
BALARAMA, HAS 
GONE BACK ON HIG 


BUT NOW THAT ARJUNA 
IÓ IN EXILE, VATSALA 
IS TO MARRY 


GHATOTEACHA PROMISED TO HELP THEM. 


بے 
DON'T WORRY, MOTHER! »‏ | 
TAKE OUR GUESTS‏ 
HOME. ! WILL.‏ 
SETTLE THIS‏ 
MATTER.‏ 


| BUY ЦР ALL 
THE ος 
THERE 
АМО... 
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crt] 
SHOPS IN 
DWARAKA 
|, EXCHANGE OLD 


THE KAURAVAS WHO HAD Семе FOR THE WEDDING, 


FLOCKED TO THE SHOPS. Ε 
— ےم‎ THESE NEW \ 


CLOTHES 
gi En ARE OF A 
XEM SUPERIOR | 


MEANWHILE GHATOTKACHA ENTERED VATSALA'S ROOM, | 


COME ۱ 


FROM 
ABHIMANYU! 
READ 


тю. d 


COME ! SIT GHATOTKACHA PICKED UP 

DOWN AND VATSALA’S BED AND FLEW | 
DO NOT BE 4 OUT ОҒ THE WINDOW. | 
AFRAID. 4 Е 
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w F ast 
| QVTATOTEACHA LEFT VATSALA WITH 
| ABHIMANYU AND RETURNED TO DWARAKA. 


۱ MUST OMA 


چس 
ΓΣ ΤΙ‏ 
м... - KT‏ 
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TIPEN 


E 


XXI ка)‏ 5د 


pti n 


| SHALL NOW 

SQUEEZE HIS 
HAND TILL 
Т BREAKS. 


6HATOTKACHA SQUEEZED ۸۸۰7 5 
HAND GO MARD THAT AVE FAINTED. 
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AND? GHATOTKACHA FLEW 
AWAY WIT! HIS MEN. 


WE CAN'T 

| EVEN GO 

| AFTER 
THEM! А 


7 να 2 


شے۔ ای د 
йу, 00 |‏ 


THE NEXT DAY, SUBHADRA ARRIVED AT DWARAKA 
WITH ABHIMANYU AND HIS BRIDE. 


BROTHER ! BLESS 
THEM! THEY 
WERE. MARRIED 


| FATHER! 
FORGIVE ME! | 
I LOVE Αν 
ABHIAAANYLI, WK. | АМ GORRY 
7 


2 А SISTER! 
.ہے‎ | | SHOULD HAVE 
KNOWN A 
SETTER. 


ABHIMANYU LIVED HAPPILY AT 
DWARAKA WITH VATSALA AND SUBHADRA. 
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WHEN THEIR EXILE WAS OVER, THE FANDAVAS RETURNED FROM | 
THE FOREST. THE KAURAVAS WOULD NOT GIVE BACK 7 | 
KINGDOM. SO THE PANDAVAS COLLECTED THEIR ARMIES TO FIGHT 
THEM. LORD KRISHNA WAS ON THE wis 
SIDE OF THE PANDAVAS — ہے‎ „ЭМ VES. HE HELPED МУ 
— Т А.Х SISTER SUBHADRA 
Ый Қы ЫЗЫ WHEN SHE NEEDED 
۷ М5 ж. HIM. 


"es, 


ФНАТОТКАСАА APPEARED WITH HS 
RAZKGHASA FORCES. 


THE MAHABHARATA WAR BEGAN. ON THE FOURTH DAY OF THE WAR, | 


КПМО BHAGADATTA ATTACKED GHEEMA | 


ФНАТОТЕАСНА AT ONCE CAME 
πο BHEEMA'S HELP 


TOPAY, 
HATOTKACHA. 


THE NEXT DAY, BHAGADATTA BGHATOTKACHA CAME THERE. 
RETALIATED BY ATTACKING THE THE KAURAVAS SAW MANY 
PANDAVAS AND KILLING MANY OF OF THEIR FRIENDS LYING 


У 


NOT REALISING THAT /7 WAS MERELY AN ILLUSION, 
THEY RAN AWAY FROM THE BATTLEFIELD. ` 
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ON THE THIRTEENTH DAY ОҒ THE WAR, 
ABHIMANYU WAS KILLED. 


一 一 


UAYADRATHA WAS THE CAUSE OF ABHIMANYLU'S DEATH. ARJUNA 
SWORE TO KILL HIM BY SUNSET NEXT DAY, | 一 一 一 


DURYODHANA CALLED HIS GENERALS TO HIM. 


ПО 


) WE MUST NUN 
j GUARD ы 
> АМ. ιο 
JAVALARAT HA м nu \ ALIVE АТ 


Жем 


| ARJUNA 
WILL KILL 
HIMSELF 
AND THE 
WAR WILL 
END. 


BEFORE SUNSET THE NEXT DAY, ARVUNA, 
WITH LORD KRISGHINA’S HELP, KILLED JAYADRATHA 


| DURYODHANA TAUNTED HIS GENERALS, DRONA AND KARNA.. 


YOU HAVE NOT FOUGHT 
WELL.THAT IS WHY 
JAYADRATHA WAS 

+ KILLED. 


wv 


N'T BLAME Y 


E WE WILL ۱ 
/ GO BACK AND 425 
CONTINLIE THE 
BATTLE TILL 
| JAYADRATHA 
| N IS AVENGED. 


DRONA АМО KARNA FOUGHT ӨО WELL THAT THE PANDAVAS WERE | 
| АР 


HARD-PRESSED. YUDHISHTHIRA CALLED ARJUNA AND KRISHNA. 
| 
MY ARMIES | IT I6 NOT YET | 


4 SUFFER! | TIME FOR | 
р / GO AND \ ARJUNA TO 
£ 


FIGHT MEET 
£ 
| A 


KARNA, KARNA! 
Ж. 


一 
бы 


LORD KRISHNA SENT FOR 
GHATOTKACHA.WHEN HE CAME - 


Aa LIE 
ғ 4 DEM jJ 
' i 


В. " 
p a 
DEAR қ m 
GHATOTKACHA! Ji WILL \ 
| HELP OUR  /FINIOH 
| ARMIES N HIM. 
Ш AGAINST KARNA, | : 


RAKSHASA- | | SMALL EASILY 
POWER DEFEAT KARNA 


INCREASES | وی‎ uf WITH MY 
j | MAGIC 


> EY NIGHT 
`. 
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HE HURLED А SPARKLING 


| CHAKRA YUDHA AT HIM. 
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KARNA DESTROYED IT WITH ARROWS, SMILING ALL THE TIME. 


GHATOTKACHA CREATED A MOUNTAIN 
BY HIS MAGIC. FROM THE MOUNTAIN 
| CAME STREAMS OF WEAPONS. 


КАРМА DESTROYED 
VAURA ASTRA. 


| ^ THE VAJRA ASTRA 5 HARD LIKE A THUNDERBOLT 
AND CAN BREAK EVEN MOUNTAINS. 


ФНАТОТКАСНА MADE А DARK CLOUD WHICH RAINED DOWN STONES. 


"VAYL4 ASTRA 
PRODUCES A 
STRONG WIND AS 
IT I$ GUIDED BY 
THE GOD 
OF WINE. 


OHATOTKACHA SENT TREES FLYING | | KARNA DESTROYED 
AT Η/Μ. | | | THEM WITH ARROWS. 


CHATOTKACHA OPENED HIS MOUTH 
WIPE AND SWALLOWED 
THE ARROWS. 


THEN HE BECAME /NV/S/BLE AND THE TERRIFIED KAURAVA FORCES 
SENT SHOWERS OF FIERY APPEALED TO KARNA. 
WEAPONS. | 


N | | 
A.THE SHAKTI HAD BEEN GIVEN TO KARNA ВУ INDRA, KING OF THE GODS. 
` ' W US M ; 125% 

| 7. 


IT 15 MY WEAPON. 

IT WILL KILL 
ANYONE. BUT 
YOU CAN USE IT | 
ONLY ONCE.IT τ- 
WILL. RETURN τ. 
\ ТО МЕ AFTER THAT. τ. 
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KARNA HESITATED TO USE THE SHAKTI. 


| RESERVED 

ІТ FOR 

ARJUNA! b 
| MUST МОТ 

WASTE IT. ἀφ 


| CAN'T LET | f WILL. 
HAVE TO 


| OUR 
); WARRIORS USE 


SUFFER. THE 
SHAKTI. 
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KARNA PICKED МР THE SHAKTI AND THREW /7. 


IT ENTERED GHATOTKACHA'’S HEART AND WENT МР TO HEAVEN 
AS A FLASH OF LIGHT. 
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| YUDHISHTHIRA TOOK GHATOTKACHIA'S | ALAS! ОНАТОТКАСНА, 
| HEAD ON HIS LAP AND WEPT, WHILE MY BRAVE CHILD! 
HOW CAN YOU 

SMILE, KRISHNA 2 


| KRISHNA LOOKED ON, SMILING. 
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5 SHAKTI 
IS SPENT, NOW 
HE IS POWERLESS 
TO KILL ARJUNA. 


x BHEEMA CAME TO MOURN HIS SON. | 


; | қ -- 
EVEN IN HIS = HE DIED IN Á 
| DEATH XK A GOOD ἐν 
` GHATOTKACHA CAUSE., 6 


MAS DEATH 
HELPED US. WILL BE 
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- ' A. k ~ ў і іс 
V) Bi | By THE 
| M A PANDAVA 
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Ghatotkacha 


Ghatotkacha was one of the finest characters of the еріс Mahabharata. Even though he was а rakshasa 
(demon), he was affectionate and kind. Being the son of the Pandava prince, Bheema and the rakshasi, 
Hidimbaa, he was only half rakshasa. From his mother he learnt all the arts of the rakshasas; from his father 
he inherited an affectionate and chivalrous temperament. He was an invaluable ally to the Pandavas in times 
of trouble, and appeared before them whenever they thought of him. 


Vatsala's wedding to Arjuna's son Abhimanyu is a frequently recurring theme in the ballads and stories of 
South India. It was Ghatotkacha, who with his rakshasa hordes and their magical powers made the wedding 
of Abhimanyu and Vatsala possible. 


This story is not found іп the Mahabharata or in Sanskrit literature. № seems to have evolved at a much later 
date, as a legend in Telegu and Kannada literature. The exponents of the art of Harikatha consider this story 
as one of the most popular ones in their repertoire. К has been handed down by word of mouth for 
generations. 


This Amar Chitra Katha is derived partly from the Mahabharata and partly from legend. 
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